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FACILITACIÓN DE LA ENTRADA EN VIGOR DEL CONVENIO 
SNP: EXAMEN DE UN BORRADOR DE TEXTO DE UN 

PROTOCOLO AL CONVENIO SNP 
 

PROYECTO DE PROTOCOLO 
 

Nota de la Organización Marítima Internacional 
 

Resumen: Este documento contiene enmiendas propuestas al artículo 45. 
 

Medida que ha de 
adoptarse: 

Examinar las enmiendas propuestas al proyecto de artículo 45. 

 
1 Introducción 
 

Desde que recibió el documento 92FUND/WGR.5/6, la Secretaría de la OMI ha tenido oportunidad 
de reflexionar sobre los proyectos de artículos relativos a las Cláusulas Finales, y desea proponer 
para su consideración las revisiones adjuntas al proyecto de artículo 45. 

2 Medida que ha de adoptar el Grupo de enfoque SNP 
 

Se invita al Grupo de enfoque SNP a examinar las enmiendas propuestas al proyecto de artículo 45.  
 
 
 

 
* * * 

 



ANEXO 
 

92FUND/WGR.5/7, Anexo  

Nueva propuesta de artículo 45 
 

Presentada por la Organización Marítima Internacional 
 

CLÁUSULAS FINALES 
 

Firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión 
 
 
Artículo 45 
 
1  El presente Protocolo estará abierto a la firma, en la sede de la Organización, desde el [……..] hasta 
el [……..] y posteriormente seguirá abierto a la adhesión. 
 
2  A reserva de las disposiciones de los párrafos 4 y 51, los Estados podrán expresar su consentimiento 
en obligarse por el presente Protocolo mediante: 
 
a) firma sin reserva en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación; o 
b) firma a reserva de ratificación, aceptación o aprobación, seguida de ratificación, aceptación o aprobación; 
o 
c) adhesión. 
 
3  La ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se efectuarán depositando ante el Secretario 
General el instrumento que proceda. 
 
4 [Un Estado no podrá manifestar su consentimiento en obligarse por el presente Protocolo en virtud 
de este artículo a menos que vaya acompañado de la presentación al Secretario General de]2 [La expresión de 
consentimiento en obligarse por el presente Protocolo irá acompañada de la presentación al Secretario 
General de] datos sobre las cantidades totales de carga sujeta a contribución de hecho, recibida en ese Estado 
durante el año civil precedente respecto de la cuenta general y de cada cuenta independiente.  
 
5 La expresión de consentimiento que no vaya acompañada de tales datos no será válida y no será 
aceptada por el Secretario General. 
 
6  Todo Estado, que haya expresado su consentimiento en obligarse por el presente Protocolo, 
presentará anualmente, desde ese momento [el 31 de mayo o anteriormente]3 hasta que el presente Protocolo 
entre en vigor para él, datos sobre las cantidades totales de carga sujeta a contribución de hecho, recibida en 
ese Estado durante el año civil precedente respecto de la cuenta general y de cada cuenta independiente. 
 
7 [Un Estado que haya expresado su consentimiento en obligarse por el presente Protocolo y que no 
haya cumplido su obligación en virtud del párrafo 6 de presentar información sobre la carga sujeta a 
contribución respecto a los años pertinentes, antes de la entrada en vigor del Protocolo para ese Estado, 
quedará temporalmente suspendido4 de ser Estado Contratante hasta que haya cumplido esa obligación.]   
 
8  Se considerará que un Estado, que haya expresado su consentimiento en obligarse por el Convenio, 
ha retirado dicho consentimiento en la fecha en que haya firmado el presente Protocolo o depositado un 
instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, de conformidad con el párrafo 25. 

                                                      
1 La inclusión del párrafo 5 propuesto abajo necesita la inclusión de esta referencia; además, la palabra “condición” se 
ha sustituido por la palabra “disposiciones” ya que el nuevo párrafo 5 propuesto no contiene una condición.   
2 Esta redacción sigue el modelo del párrafo 5 del artículo 17, del Protocolo de Atenas de 2002 que dispone que “Un 
Estado no podrá manifestar su consentimiento en obligarse por el presente Protocolo a menos que ….”.  
3 La Secretaría de la OMI apoya la inclusión de esta fecha para facilitar el cálculo de las cantidades de carga sujeta a 
contribución.  
4 La Secretaría de la OMI opina que el concepto de suspensión es más acorde con los principios generales del derecho 
de tratados, y que el empleo del término “retirada” puede causar problemas.   
5 No es necesaria la referencia a apartados.  


